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BASIC CHURCH CONCEPTS IN ENGLISH

Abstract: The article presents basic church concepts and main sins in Old and Modern
English: pride, vanity, avarice, gluttony, wrath, hypocrisy, fraud, envy, fornication, adultery,
sloth, revenge, cruelty, indifference, despondency, greed for money. Besides, the pagan
categories etymology of sacred and holy is considered.
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OCHOBHBIE IEPKOBHBIE KOHIIENITHI B AHI'JIMACKOM SI3BIKE

Annomauun: B cmamve npedcmagieHvl OCHOBHblEe YEPKOBHbIE KOHYENMbvl U 21d6HblE
2pexu 6 OpeGHeaH2IUUCKOM U COBPEMEHHOM AHIIULCKOM S3blKe. 20p00Cmb, muyeciasue,
HCAOHOCMB, Upegoyeooue, cHes, auyemepue, 0OMaH, 3a8ucmo, 0710, npenobooesHue, J1eHOCHb,
Mecmb,  JHCeCmOKOCmb, pasHooyuiue, YHulHue, cpebpoaobue. Kpome moeo, paccmompena
IMUMOJIO2USL KAME20PULL C8AUEHHO20 U CBAMO2O.

Knwuesvie cnosa: yepkoenvlie KOHYenmvl, 2lAHble 2pexu, KpeujeHue, UCnoeeob,
egxapucmus (npuyacmue), packasHue, el1eonomMazanue, CAUeHHoe Uil Cesmoe.

K OCHOBHBIM IIEpPKOBHBIM KOHIIEITAM OTHOCATCS  TAWHCTBA KPEUICHUS, WCIIOBEIU
(mokastHusA ), IpUYacThsl (€BXapUCTHH), €JIeo(MUPO)ITOMA3aHMsI; a TAK)KE TJIABHBIE CMEPTHBIC TPEXH
(TOpI0CTh WM BRICOKOMEpHE, TIIECIABHE UM XBACTOBCTBO, THEB HIIU Pa3ApaXUTEIBLHOCTh, Oy I,
npento0oiesHue, JIeCTh, 3aBUCTh, JUIEMEpPUE, JIOXKb, YPEBOYrojaue, >KaJHOCTb WIH CKYIOCTb,
MECTh, MCTUTEIPHOCTh, YHBIHHE WJIH OTYasHHUE, JIEHOCTh WM IMPa3JHOCTh, cpedpontodue wim
CTSKATEeNbCTBO, PABHOAYIIME WM Oeccepiedne, >XECTOKOCTh). Bce 3T KOHUENThl TECHO
B3aMIMOCBSI3aHBI JIPYT C JPYroM, a TakkKe ¢ OOOOIICHHBIM KOHIIENTOM «Tpex». HWCcXoaHbIM
MIOHSITHEM SIBJISIETCS TPEX, @ U3 rpexa BBITEKAET pacKasiHUE, a 3aTeM YK€ B pe3yJIbTaTe MOKasHUS
MOSIBJISIETCS. MCTIOBE/Ib KaK PAa3HOBUIHOCTh IIEPKOBHOTO TAMHCTBA. Bce 3TH KOHIENTHI CBSA3AHBI C
KOHIENTOM «ayma». Takum o0pa3oM, MOCHeAHHH KOHLENT SBJSETCS HAayalbHBIM TOTYKOM
CBA3YIOUIMM 3BE€HOM B J3TOM CEMAHTHYECKOW LENOYKe. B JpEBHEAHITTMUCKOM S3BIKE 3TUM
KOHIIETITAaM COOTBETCTBYIOT ClIeyIolue Jiekcembl: sawel, sawul, sawol, saul, sowhul «myma,
Bpemsi». [lo muenmro M. KiaiiHa, 3T ci0Ba, BEpPOATHO, NMPOM3BOAHBI OT IIPAr€pMaHCKOTO
*saiwalo «TO, YTO OTHOCHUTCS K 03epy WU MOpIO» (*saiwaz «o3epo, Mope»). CoriiacHO JpeBHUM
TepPMaHCKUM TPEACTABICHUSAM 03€pa KOT/IA-TO CIYKUJIM JKAIUINAMU Tyl mociie cmeptu [,
c.1477]. Anrauiickoe cioBO confession «HCIOBEIb» 3aUMCTBOBAHO W3 (HYPAHITy3CKOTO SI3bIKA M
BOCXOJHT K JATHHCKOMY CJIOBY confessionem, confessio «ucmoBemyro». AHIIHIICKHE CIOBa
penance, repentance «packasHUE, IMOKasHUE)» 3aUMCTBOBAHbI W3 CTApO(PPAHIY3CKOTrO s3bIKa
peneance, penaance U BOCXOZAT K JIaT. paenitentia; penitence MPOU3BOAHO OT JIaT. paenitens,
poenitens 1Moj BIUSHUEM JIaT. CJIOBa poena «HaKa3aHHE», KOTOPOE CBSI3aHO C MHIOEBPONEHCKOM
OCHOBOHl  *pe, p «OBpeIUTh, pAHUTH, OOUIETH», K KOTOPOMY OTHOCHUTCS JIaT. pati «CTpaaaTh»
[ibid, c. 1150-52]. Cornacuo Y.Ckuty npeBHEaHTIMHCKHE cioBa pryt, pryd, pryte, prutung
«TOpPJOCTh, BBICOKOMEpHE, HAJIMEHHOCTBY» POJCTBEHHBI HCIAHICKOMY prythi «ykpaiieHue,
KOTOPOE€ BOCXOJMT K HUchaui. pruthr «ropaerit» [2, c. 474]. JIpeBHEaHTIMHCKOE CJIIOBO  Synn
NPEJCTaBISET MparepM. THI *sundja WM H.-€. OCHOBY *santja, CBSI3aHHYIO C JIaT. CIOBOM  SONS
( ocHOBa- sonti) «BUHOBHBIM, IPEIIHBINA, OC3HPAaBCTBeHHBIN» [ibid, ¢.563]. AHraumiickoe cioBO
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avarice (OKQJIHOCTh, AJTYHOCTBY», BBIPAKAIOIIEE OIMH M3 TJIABHBIX CMEPTHBIX TPEXOB,
3aMMCTBOBAaHO W3 (PpaHIy3CKOTO s3bIKAa M BOCXOJMT K JIaT. avaritia | avarus <OKaJHBIi», 4TO
POICTBEHHO JaT. avere <OKaxknaTh, skenmatb» [ibid, c. 132]. Amnrmmiickoe cioBo gluttony
«4upeBOyrojiue, 00XKOpPCTBO» 3aMMCTBOBAHO M3 cTapodpaHily3ckoro ssbika (gloton, gluton) u
MPOM3BOIHO OT JaT. gluttonem «upeBoyromume»,  gluttire  «mporiotute» [ibid, ¢.664].
AHTIIMIICKOE CIIOBO Vanity «TIIeclaBUe» IMOSBUIOCH M3 CTapo(PaHILy3CKOro s3bIKa (vanite) u
BOCXOIHWT K JaT. vanitatem «mycrora, O0eccMbICiieHHOCTEY [1, ¢.1691]. AHrimiickoe CIIOBO
chrism  «ene#i, mupo, (Mupo)nomaszaHue» (OPEBHEAHIJN. Crysma, Crisma «CBSITO€ Maclo,
MHUPOIIOMa3aHue») 3aMMCTBOBAHO W3 JaT. chrisma ¥ BOCXOAHT K JpeBHErpedeckoMy hrisma
«Ma3b». Bo3M0OKHO, OHO IPOM3BOHO OT MHJOEBpoONeiickol ocHOBHI *ghrei, ghri; auToB. grieju,
grieti «cHUMaTh cIMBKM». WHmoeBpomeiickas ocHoBa *ghrei, ghri sBmsieTcs pacmmpeHueM
OCHOBHI *gher «TepeTh» (cp. Takke rusma, KoTopoe siBisieTcs 1yosnerom chrism «momasbiBaTh
eneeM, maciom») [1, c¢.283]. CaMblM BaXKHBIM LIEPKOBHBIM TAaWHCTBOM SBJISIETCSI €BXapHUCTUS
(mpuuacTre). AHIIMICKOE CIIOBO eucharist 3auMCTBOBaHO U3 CTapo(paHIy3CKOTO s3bIKa
(eucariste), KoTopoe TPOU3BOAHO OT JaT. eucharistia u poacTBeHHO napeBHerped. evharistia
«0JaroJapHOCTh, MPU3HATEILHOCTEY [2, ¢.548]. B O0rocioBuu MPHUHSATO CUYUTATh, YTO TAUHCTBO
€BXapHCTUU BO3MOXKHO TOJIBKO IIOCJIE TAWMHCTBA HWCIOBEIH, T.€. TIYOOKOTO M HMCKPEHHETO
packasHHsS B TeX WJIM WHBIX rpexax. Kpome ucrnoBeau HE0OXOAMMO COOIOAATH TPEXTHEBHBIN
MOCT W TPOYHUTATh COOTBETCTBYIOIINE MOJIMTBEHHBIC KAaHOHBL. B JpeBHEAHTTMHCKOM S3bIKE K
OCHOBHBIM IIEPKOBHBIM KOHIIETITAM OTHOCATCS cienyromue Jekcembl: husel, husel-gang
«TpUyacTue, MpUHATHE mpudacTus»; scyld, scyldu, scyldo «BuHa, rpex, mpecTyruieHHe»; man-
scyld «BuHa, rpex»; man-forwyrht «rpex, mpectyrueHnue»; crism-halgung «ocBsiueHue macia,
enesi»; oflaete, late, lete «mpumuacTue, cBsmeHHas Baduss (oOmaTka)»; Wraec «MeCTb,
MCTHTEIBHOCTBY»; Wracthu «rHeB, 3710CTh, BCIBUIBUMBOCTEY; Wwlanc, wlenco, wlencu «ropaocts,
TOPJABIHS, BBICOKOMEpHE, HAJIMEHHOCTh»; Wwoh-haemed «mpenrobonesaue, Oiym»; gitsung
(OKQJIHOCTh, AITYHOCTB»; TeNC «THIECIaBHE, TOPJIOCTh, CMENOCThY; unriht-gilp «TmecnaBuey;
reafoness <«OKaJHOCTh, HEHACBHITHOCTH»; hreowness, hreowsung  «packasHHe, TIOKasHUE,
MEepPEeKMBAaHUEY»; 1IT€ «THEB, SPOCTh, OemieHCTBOY»; lyffetung «iectb, moaxamuMcTBO»; leas-
licettung  «meMepue, TPUTBOPCTBO»;  leas-ness «danbpllb, JTUIEMEpUE, JIOXKBY; aef-ist
«3aBuCcThY; fill «upeBoyromue, o0:x0pcTBOY»; ettulnyss «kaaHOCTh, upeBoyroaue»; gilp, gelp,
gielp, gylp «cmaBa, BBICOKOMEpHE, XBaCTOBCTBO, TIIECIaBHE, HAJIMEHHOCTB»; man-swaru
«JDKECBUCTENBCTBO»; Wweargolness «mpoKisiTHE»; sumnung, — a-mansumung «IpOKISTHE,
aHadema»; nid-synn «rpex Hacwius»; taelness «ympek, kiaeBeTa»; slaecness «JIeHb, IEHOCTb,
Oe3nercTBHe»; swicolness «oOMaH, JI0Kb, MPEIATEILCTBOY; sSwic-craeft «oOmaH, JI0Kb, U3MEHaY,;
fulluht, fulwiht. K 550 r. xenpTckue miemeHa (OpUTThI) ObUTH OOpalieHbl B XpucTHAHCTBO. [loce
XPUCTHAHU3AIMH AHTJIIOCAKCOHCKUX TUIEMEH BO3HHKIIM MPOOJIEMBI C KEIBTCKUMHU XPUCTHAHAMM.
KenpTckass LepkoBb HE NOAAECPKHUBAIA HUKAKUX OTHOLIEHUH C PUMCKOM KaTOJINYECKOU
IIEPKOBBIO, M Y HHUX ObLIa CBOS CTapas METOJMKA HCYHMCICHHS IaTbl, B KOTOPYIO OTMEYalH
npa3nuuk Ilacxu, a, ciegoBaTeNbHO, M TAMHCTBO MPUYACTUS Y HUX OBLIO IPYTMM, OTJIMYHBIM OT
pUMCKOW TiepkBH. JIpeBHHE SI3BIYHUKM (B YaCTHOCTH, AHTJIOCAKChI) MMEIH JIBa OTICIBHBIX
MOHATHUSL O KAaTErOPUH CBAIICHHOTO M CBATOrO. IlepBoe MOHATHE CBSA3aHO C JAPEBHEAHTIIMHCKUM
cioBoM  halig «cBsITOI», YTO O3HAYaeT «IIEJOCTHOCTh, 370pOBbE»  (ApBepxHeHeM. heilag;
npesrecakc. helag; npesaedpus. helich; rot. hailags; npckana. heilagr). pyroe nonstue 0110
MOCTENICHHO YTEPSHO, HO OHO BBIPAXKAET «Pa3lENbHOCTh, OTACICHHOCTh, MOTYCTOPOHHOCTE)» H
MIPEJICTABICHO APEBHEAHTIIMUCKUM clioBoM Wih (IpckaHa. ve; npBepxHeHeM. wih «penurno3xoe
MecTo, y4JacTok»). O6a cmoBa halig u wih  Moryt ObITh mpeacTaBie€HbI COOTBETCTBEHHO
JATHHCKUMH JIGKCEMaMHU sanctus (IpeBHerped. agios) u sacer (aprped. hieros). DTUMOIOTrHYECKH
JaT. sanctus OTHOCHUTCS K IpeBHeaHri. gesund (apBepxHeHeM. gesund), 9TO 3HAYUT «3OPOBBIH,
B XOpOLIEM COCTOSHMM», Kak M halig  cBsi3aHO ¢ JpyruMU HHJIOCBPONEHCKUMH CIIOBAMH B
3HaYCHUU «3H0poBbe». [lOHSATHE 3IOpOBBSI M TEIOCTHOCTH MIMPOKO HCIOJIh30BAJIOCh B
TrepMaHCKHUX S3bIKax B pPa3HbIX BapuaHTax (cpenu HHUX JpeBHeaHri. halsian; npckanp. heilla
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«BBI3BIBATH yX0B»). Ho Bce 3TH coBa B 11e10M ObUIN CBSI3aHBI C CIOCOOHOCTBIO UCHENCHUS. JTO
ObUT OYeHb TNPHUBJICKATENBHBIM TEPMUH JJIS JPEBHHUX S3BIYHHUKOB W TaKUM O0pa3oM YacTo
MpPUMEHSIICS B 00nacTu yenoBeka. B orinuune ot halig, wih u ero mpororepmaHckuii TMpenok
*wih ymoTpeOisuiucCh B OTHOIIEHWH OOTOB. [Ipotorepmanckoe *wih Bocxomaut K
uHAOoeBpornelckoMy *vik «oTmensTe» U pOJICTBEHHO mar. (vic) victima  <GKepTBay.
JpeBHeanrnuiickue cioBa wih «cBAmeHHOE MecTo»; weoh «umom»; wihian «OCBSIIATh» OYECHb
MHTEHCHBHO HCIIOJIb30BAIIUCh, a ApeBHeaHrmiickoe ealh «xpam» Obut0, ciaenoBaTenbHO, Wih,
kak u frithgeard «kynpTOBOE MecTo», mModTOMYy TpoTOorepM. *wih Toke Hadano 0003HAYATH
pa3nuuHbIe CBSIIEHHbIE MecTa. Takum oOpa3om, TepmuH halig BbIpaxan o0nacTp 4enoBeKa U
OOToOB C 3HAYCHHEM «3I0POBBE, IIEIOCTHOCTHY, a TEPMHUH *Wih BBIpaXall «pa3leNbHOCTh, HHOU
MHp, 9y>KEPOJHOCTHY», YTO MPEACTABISIIO CaMU OOXKECTBEHHBIEC CHIIBI, UX BIacTh. J|peBHUE padbI
MOTJIH YMEpPETh, €CIIM OHU NPUKACAIUCH K YEMY-TO OOKECTBEHHOMY, HE3EMHOMY. XOPOILINM
3HAKOM CUHUTAJOCh IOCIATh MX B 3TOT MUp OoroB. IlogoOHBIA THI meHCTBUS OTpakeH B Jar.
victima <GKepTBa», YTO TECHO CBA3aHO C s3bluecKUM TepMuHOM *wih.UTO KacaeTcs TamHCTBa
€BXapHUCTHH, TO OHO TOXKE CBS3aHO C MOHATHEM <okepTBa» (Xpucroc). JpeBHeanrnuiickoe housel
POJICTBEHHO HCJIaHICKOMY husl, xkoropoe ymoTpebnsoch B TakoMm e 3HaueHHH. OHO
MPOM3BOAHO OT IpoTorepManckoro *hunslan «xkeptBa» (ror. hunsl) u MOXeT OBITH CBS3aHO C
poTorepMaHckuM riarojoM *henpanan «B3sth B 1uien». Takum oOpasom, housel, BeposTHO,
0003HaYaI0 NPUHYAUTEIBHYIO KEPTBY U MO3THEE OBUIO MEPEHECEHO Ha TAMHCTBO €BXapUCTUH, B
YaCTHOCTH, CAKpPaMEHTAJIbHBIN XJ1e0 Kak [eHTpallbHasi XpUCTHAaHCKas xepTBa [3, c.1-3].
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